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God, you take away the sins of the world,
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UT 1IN OMNIBUS GLORIFICETUR DEL
Missa de Angelis appears in the Graduale Romanum of 1908 and is in the public domain. The

Memorial Acclamation Mortem Tuam appears in Jubilate Deo, which was issued as a “personal
gift” of Pope Saint Paul v1 to the Catholic Bishops and heads of religious orders of the world on
April 14, 1974 and is in the public domain.
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For Feasts and Privileged Seasons
Ordinary Form of the Roman Rite

Mass of the Angels
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Lord, have mercy.
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Lord, have mercy.
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Christ, have mercy
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Christ, have mercy
A
v . M.c e -'
0¢ a_a .
WK}'I—ri— e, e— [é- i- son.
Lord, have mercy
PSR Joi N
L] . M.: Pa
0¢ a_a .
¥ Ky-ri- e, e— le- i- son.
Lord, have mercy.

Sandtus

Ilﬂ_}-aﬁlﬂ.’:.'_-

Ma

ANC— TUS, * San&us, Sanc—  tus Dé6- mi-nus
Holy, Holy, Holy, Lord
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God of Hosts. Heaven and
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earth are full of your glory. Hosanna in the highest.
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Be-ne-dic— tus qui ven- it in ndémi-ne Domini.
Blessed is he who comes in the name of the Lord.
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Ho- san— na

Hosanna in the highest.

Memorial Acclamation

in ex- cél— sis.
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ORTEM tu-am annunti-dmus, DO4-mi-ne
We proclaim your Death, O Lovd,
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et tu- am re- surrecti- -nem confi- témur,
and profess your Resurrection
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until you come again.



